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II

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai)

SPRENDIMAI

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2021/1161 

2021 m. liepos 13 d.

kuriuo dėl leidimo pateikti rinkai produktus, kurių sudėtyje yra tam tikrų genetiškai modifikuotų 
organizmų, kurie iš jų sudaryti arba pagaminti, turėtojo ir jo atstovo Sąjungoje iš dalies keičiami 
Sprendimas 2011/891/ES ir įgyvendinimo sprendimai (ES) 2017/1211, (ES) 2017/1212, (ES) 

2017/2449, (ES) 2019/2085 ir (ES) 2019/2086 

(pranešta dokumentu Nr. C(2021) 5148) 

(Tekstas autentiškas tik nyderlandų kalba) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdamas į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1829/2003 dėl genetiškai 
modifikuoto maisto ir pašarų (1), ypač į jo 9 straipsnio 2 dalį ir 21 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) Prancūzijoje įsikūrusi bendrovė „Dow AgroSciences Distribution SAS“ dėl leidimo pateikti rinkai produktus, kurių 
sudėtyje yra genetiškai modifikuotų organizmų, kurie iš jų sudaryti arba pagaminti ir kuriuos leista pateikti rinkai 
Komisijos sprendimu 2011/891/ES (2) ir Komisijos įgyvendinimo sprendimu (ES) 2017/1211 (3), yra Jungtinėse 
Amerikos Valstijose įsikūrusios bendrovės „Mycogen Seeds LLC“ atstovė Sąjungoje;

(1) OL L 268, 2003 10 18, p. 1.
(2) 2011 m. gruodžio 22 d. Komisijos sprendimas 2011/891/ES, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 

Nr. 1829/2003 leidžiama pateikti rinkai produktus, kurių sudėtyje yra genetiškai modifikuotos medvilnės 
281–24–236x3006–210–23 (DAS-24236–5xDAS-21Ø23–5), kurie iš jos sudaryti arba kurie iš jos pagaminti (OL L 344, 
2011 12 28, p. 51).

(3) 2017 m. liepos 4 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/1211, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1829/2003 leidžiama pateikti rinkai produktus, kurių sudėtyje yra genetiškai modifikuotos medvilnės 281-24-236 × 
3006-210-23 × MON 88913 (DAS-24236-5 × DAS-21Ø23-5 × MON-88913-8), kurie iš jos sudaryti arba iš jos pagaminti 
(OL L 173, 2017 7 6, p. 38).
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(2) Prancūzijoje įsikūrusi bendrovė „Dow AgroSciences Distribution SAS“ dėl leidimų pateikti rinkai produktus, kurių 
sudėtyje yra tam tikrų genetiškai modifikuotų organizmų, kurie iš jų sudaryti arba pagaminti ir kuriuos leista 
pateikti rinkai Komisijos įgyvendinimo sprendimais (ES) 2017/1212 (4), (ES) 2017/2449 (5), (ES) 2019/2085 (6) ir 
(ES) 2019/2086 (7), yra Jungtinėse Amerikos Valstijose įsikūrusios bendrovės „Dow AgroSciences LLC“ atstovė 
Sąjungoje;

(3) 2021 m. kovo 22 d. raštu Jungtinėse Amerikos Valstijose įsikūrusi bendrovė „Corteva Agriscience LLC“ pranešė 
Komisijai, kad „Dow AgroScience LLC“ nuo 2021 m. sausio 1 d. pakeitė pavadinimą į „Corteva Agriscience LLC“;

(4) bendru 2021 m. kovo 22 d. raštu bendrovės „Corteva Agriscience LLC“ ir „Mycogen LLC“ paprašė „Mycogen LLC“ 
turimus leidimus perduoti „Corteva Agriscience LLC“;

(5) 2021 m. kovo 22 d. raštu bendrovė „Corteva Agriscience LLC“ pranešė Komisijai, kad jos atstovas Sąjungoje nuo 
2021 m. kovo 22 d. yra Belgijoje įsikūrusi bendrovė „Corteva Agriscience Belgium B.V.“;

(6) prašomi pakeitimai yra grynai administracinio pobūdžio, todėl susijusių produktų nereikia iš naujo įvertinti;

(7) todėl Sprendimas 2011/891/ES ir įgyvendinimo sprendimai (ES) 2017/1211, (ES) 2017/1212, (ES) 2017/2449, (ES) 
2019/2085 ir (ES) 2019/2086 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti;

(8) šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo 2011/891/ES pakeitimai

Sprendimas 2011/891/ES iš dalies keičiamas taip:

1) 6 straipsnis pakeičiamas taip:

„6 straipsnis

Leidimo turėtojas

Leidimo turėtoja – bendrovė „Corteva Agriscience LLC“ (Jungtinės Amerikos Valstijos), kuriai Sąjungoje atstovauja 
„Corteva Agriscience Belgium BV.“;“

(4) 2017 m. liepos 4 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/1212, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1829/2003 dėl genetiškai modifikuoto maisto ir pašarų leidžiama pateikti rinkai produktus, kurių sudėtyje yra genetiškai 
modifikuotų kukurūzų DAS-40278-9, kurie iš jų sudaryti arba kurie iš jų pagaminti (OL L 173, 2017 7 6, p. 43).

(5) 2017 m. gruodžio 21 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/2449, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1829/2003 dėl genetiškai modifikuoto maisto ir pašarų leidžiama pateikti rinkai produktus, kurių sudėtyje yra genetiškai 
modifikuotų sojų DAS-68416-4 arba kurie iš jų sudaryti arba pagaminti (OL L 346, 2017 12 28, p. 12).

(6) 2019 m. lapkričio 28 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2019/2085, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1829/2003 leidžiama pateikti rinkai produktus, kurių sudėtyje yra genetiškai modifikuotų kukurūzų MON 89034 × 1507 × 
NK603 × DAS-40278-9 ir jų subkombinacijų MON 89034 × NK603 × DAS-40278-9, 1507 × NK603 × DAS-40278-9 ir NK603 × 
DAS-40278-9, kurie iš jų sudaryti arba kurie iš jų pagaminti (OL L 316, 2019 12 6, p. 80).

(7) 2019 m. lapkričio 28 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2019/2086, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1829/2003 leidžiama pateikti rinkai produktus, kurių sudėtyje yra genetiškai modifikuotų kukurūzų MON 89034 × 1507 × 
MON 88017 × 59122 × DAS-40278-9 ir genetiškai modifikuotų kukurūzų, sudarytų iš dviejų, trijų ar keturių atskirų MON 89034, 
1507, MON 88017, 59122 ir DAS-40278-9 genetinių modifikacijų derinių, kurie iš jų sudaryti arba kurie iš jų pagaminti (OL L 316, 
2019 12 6, p. 87).
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2) 8 straipsnis pakeičiamas taip:

„8 straipsnis

Adresatas

Šis sprendimas skirtas bendrovei „Corteva Agriscience LLC“, 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, 
Jungtinės Amerikos Valstijos, kuriai Sąjungoje atstovauja „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 
Mechelen, Belgija.“;

3) priede a punktas pakeičiamas taip:

„a) Pareiškėjas ir leidimo turėtojas

Pavadinimas: „Corteva Agriscience LLC“

Adresas: 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, Jungtinės Amerikos Valstijos,

Sąjungoje atstovaujama bendrovės „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 Mechelen, Belgija.“

2 straipsnis

Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2017/1211 pakeitimai

Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/1211 iš dalies keičiamas taip:

1) 6 straipsnis pakeičiamas taip:

„6 straipsnis

Leidimo turėtojas

Leidimo turėtoja – bendrovė „Corteva Agriscience LLC“ (Jungtinės Amerikos Valstijos), kuriai Sąjungoje atstovauja 
„Corteva Agriscience Belgium BV.“;“

2) 8 straipsnis pakeičiamas taip:

„8 straipsnis

Adresatas

Šis sprendimas skirtas bendrovei „Corteva Agriscience LLC“, 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, 
Jungtinės Amerikos Valstijos, kuriai Sąjungoje atstovauja „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 
Mechelen, Belgija.“;

3) priede a punktas pakeičiamas taip:

„a) Pareiškėjas ir leidimo turėtojas

Pavadinimas: „Corteva Agriscience LLC“

Adresas: 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, Jungtinės Amerikos Valstijos,

Sąjungoje atstovaujama bendrovės „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 Mechelen, Belgija.“

3 straipsnis

Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2017/1212 pakeitimai

Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/1212 iš dalies keičiamas taip:
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1) 6 straipsnis pakeičiamas taip:

„6 straipsnis

Leidimo turėtojas

Leidimo turėtoja – bendrovei „Corteva Agriscience LLC“ (Jungtinės Amerikos Valstijos), kuriai Sąjungoje atstovauja 
„Corteva Agriscience Belgium BV.“;“

2) 8 straipsnis pakeičiamas taip:

„8 straipsnis

Adresatas

Šis sprendimas skirtas bendrovei „Corteva Agriscience LLC“, 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, 
Jungtinės Amerikos Valstijos, kuriai Sąjungoje atstovauja „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 
Mechelen, Belgija.“;

3) priede a punktas pakeičiamas taip:

„a) Leidimo turėtojas

Pavadinimas: „Corteva Agriscience LLC“

Adresas: 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, Jungtinės Amerikos Valstijos,

Sąjungoje atstovaujama bendrovės „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 Mechelen, Belgija.“

4 straipsnis

Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2017/2449 pakeitimai

Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/2449 iš dalies keičiamas taip:

1) 7 straipsnis pakeičiamas taip:

„7 straipsnis

Leidimo turėtojas

Leidimo turėtoja – bendrovė „Corteva Agriscience LLC“ (Jungtinės Amerikos Valstijos), kuriai Sąjungoje atstovauja 
„Corteva Agriscience Belgium BV.“;“

2) 9 straipsnis pakeičiamas taip:

„9 straipsnis

Adresatas

Šis sprendimas skirtas bendrovei „Corteva Agriscience LLC“, 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, 
Jungtinės Amerikos Valstijos, kuriai Sąjungoje atstovauja „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 
Mechelen, Belgija.“;

3) priede a punktas pakeičiamas taip:

„a) Leidimo turėtojas

Pavadinimas: „Corteva Agriscience LLC“

Adresas: 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, Jungtinės Amerikos Valstijos,

Sąjungoje atstovaujama bendrovės „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 Mechelen, Belgija.“
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5 straipsnis

Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2085 pakeitimai

Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2019/2085 iš dalies keičiamas taip:

1) 7 straipsnis pakeičiamas taip:

„7 straipsnis

Leidimo turėtojas

Leidimo turėtoja – bendrovė „Corteva Agriscience LLC“ (Jungtinės Amerikos Valstijos), kuriai Sąjungoje atstovauja 
„Corteva Agriscience Belgium BV.“;“

2) 9 straipsnis pakeičiamas taip:

„9 straipsnis

Adresatas

Šis sprendimas skirtas bendrovei „Corteva Agriscience LLC“, 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, 
Jungtinės Amerikos Valstijos, kuriai Sąjungoje atstovauja „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 
Mechelen, Belgija.“;

3) priede a punktas pakeičiamas taip:

„a) Pareiškėjas ir leidimo turėtojas

Pavadinimas: „Corteva Agriscience LLC“

Adresas: 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, Jungtinės Amerikos Valstijos,

Sąjungoje atstovaujama bendrovės „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 Mechelen, Belgija.“

6 straipsnis

Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2086 pakeitimai

Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2019/2086 iš dalies keičiamas taip:

1) 7 straipsnis pakeičiamas taip:

„7 straipsnis

Leidimo turėtojas

Leidimo turėtoja – bendrovė „Corteva Agriscience LLC“ (Jungtinės Amerikos Valstijos), kuriai Sąjungoje atstovauja 
„Corteva Agriscience Belgium BV.“;“

2) 9 straipsnis pakeičiamas taip:

„9 straipsnis

Adresatas

Šis sprendimas skirtas bendrovei „Corteva Agriscience LLC“, 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, 
Jungtinės Amerikos Valstijos, kuriai Sąjungoje atstovauja „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 
Mechelen, Belgija.“;
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3) priede a punktas pakeičiamas taip:

„a) Pareiškėjas ir leidimo turėtojas

Pavadinimas: „Corteva Agriscience LLC“

Adresas: 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, Jungtinės Amerikos Valstijos,

Sąjungoje atstovaujama bendrovės „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 Mechelen, Belgija.“

7 straipsnis

Adresatas

Šis sprendimas skirtas bendrovei „Corteva Agriscience LLC“, 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, 
Jungtinės Amerikos Valstijos, kuriai Sąjungoje atstovauja „Corteva Agriscience Belgium BV“, Bedrijvenlaan 9, 2800 
Mechelen, Belgija.

Priimta Briuselyje 2021 m. liepos 13 d.

Komisijos vardu
Stella KYRIAKIDES

Komisijos narė
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TARPTAUTINIAIS SUSITARIMAIS ĮSTEIGTŲ ORGANŲ 
PRIIMTI AKTAI

Pagal tarptautinę viešąją teisę juridinę galią turi tik JT EEK tekstų originalai. Šios taisyklės statusas ir įsigaliojimo data turėtų 
būti tikrinami pagal paskutinę statusą nurodančio JT EEK dokumento TRANS/WP.29/343 versiją, kurią galima rasti https:// 
unece.org/status-1958-agreement-and-annexed-regulations

JT taisyklės Nr. 44 [2020/1223] „Vienodos nuostatos dėl keleivių vaikų apsaugos priemonių variklinėse 
transporto priemonėse patvirtinimo (vaiko apsaugos sistemos)“ pakeitimai [2021/1162] 

Taisyklės Nr. 44, paskelbtos OL L 285, 2020 9 1, pakeitimai

04 serijos pakeitimų 18 papildymas. Įsigaliojimo data – 2021 m. birželio 9 d.

Šis dokumentas yra skirtas tik informacijai. Autentiškas ir teisiškai privalomas tekstas: ECE/TRANS/WP.29/2020/111.

6.1.3 punktas iš dalies keičiamas taip:

„6.1.3. Vaiko apsaugos priemonė tvirtinama prie transporto priemonės konstrukcijos arba sėdynės konstrukcijos, nelygu, 
kokia yra jos kategorija.

Galimi patvirtinimo variantai

Grupių ir kategorijų lentelė 

Grupė ir kategorija

Universalioji (1) Pusiau universali (2) Ribotoji Speciali transporto 
priemonė

VAS ISOFIX 
VAS VAS ISOFIX 

VAS VAS ISOFIX 
VAS VAS ISOFIX 

VAS

0 Nešiojamasis lopšys A (3) NTK A (3) A (3) A (3) NTK A (3) A (3)

Atgalinės krypties A (3) NTK A (3) A (3) A (3) NTK A (3) A (3)

0+ Atgalinės krypties A (3) NTK A (3) A (3) A (3) NTK A (3) A (3)

I Atgalinės krypties A (3) NTK A (3) A (3) A (3) NTK A (3) A (3)

Priekinės krypties 
(integruota)

A (3) A (3) A (3) A (3) A (3) NTK A (3) A (3)

Priekinės krypties 
(neintegruota)

NTK NTK NTK NTK NTK NTK NTK NTK

Priekinės krypties 
(neintegruota, žr. 6.1.12 
punktą)

A (3) NTK A (3) NTK A (3) NTK A (3) A (3)

II Atgalinės krypties A (3) NTK A (3) NTK A (3) NTK A (3) A (3)

Priekinės krypties 
(integruota)

A (3) NTK A (3) NTK A (3) NTK A (3) A (3)

Priekinės krypties 
(neintegruota)

A (3) NTK A (3) NTK A (3) NTK A (3) A (3)
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Grupė ir kategorija

Universalioji (1) Pusiau universali (2) Ribotoji Speciali transporto 
priemonė

VAS ISOFIX 
VAS VAS ISOFIX 

VAS VAS ISOFIX 
VAS VAS ISOFIX 

VAS

III Atgalinės krypties A (3) NTK A (3) NTK A (3) NTK A (3) A (3)

Priekinės krypties 
(integruota)

A (3) NTK A (3) NTK A (3) NTK A (3) A (3)

Priekinės krypties 
(neintegruota)

A (3) NTK A (3) NTK A (3) NTK A (3) A (3)

Čia:

VAS –: vaiko apsaugos sistema.

TK –: taikoma.

NTK –: netaikoma.

(1) Universalioji ISOFIX vaiko apsaugos sistema – priekinės krypties vaiko apsaugos priemonės, skirtos naudoti 
transporto priemonėse, kurių sėdynės turi ISOFIX tvirtinimo įtaisus ir ISOFIX viršutinio diržo tvirtinimo įtaisą.

(2) Pusiau universali ISOFIX vaiko apsaugos sistema:

— turinčios atramą priekinės krypties apsaugos priemonės arba

— turinčios atramą ar viršutinį diržą atgalinės krypties vaiko apsaugos priemonės, skirtos naudoti transporto 
priemonėse, kurių sėdynėse yra ISOFIX tvirtinimo įtaisai ir prireikus ISOFIX viršutinio diržo tvirtinimo 
įtaisai,

— arba į transporto priemonės prietaisų skydelį besiremiančios atgalinės krypties apsaugos priemonės, skirtos 
naudoti keleivio sėdynės, kurioje yra ISOFIX tvirtinimo įtaisas, priekyje,

— arba šoninės krypties apsaugos priemonės, kuriose prireikus sumontuotas apsaugos nuo sukimosi įtaisas, 
skirtos naudoti transporto priemonėse, kurių sėdynėse yra ISOFIX tvirtinimo įtaisai ir prireikus ISOFIX 
viršutinio diržo tvirtinimo įtaisai.

(3) Nauji patvirtinimai bus suteikiami, o patvirtinti tipai išplečiami pagal 17.16–17.23 punktus.“

17.21 punktas iš dalies keičiamas taip:

„17.21. Nuo 2023 m. rugsėjo 1 d. vaiko apsaugos sistemų, išskyrus 3 grupę, tipai pagal šią taisyklę neišplečiami.“

Įterpiami nauji 17.22 ir 17.25 punktai:

„17.22. Nuo 2021 m. rugsėjo 1 d. šią taisyklę taikančios susitariančiosios šalys neprivalo pripažinti tipų, pagal šią taisyklę 
pirmą kartą patvirtintų po 2021 m. rugsėjo 1 d.

17.23. Iki 2023 m. rugsėjo 1 d. šią taisyklę taikančios susitariančiosios šalys ir toliau pripažįsta pagal šios taisyklės 04 
serijos pakeitimus iki 2021 m. rugsėjo 1 d. pirmą kartą patvirtintus tipus.

17.24. Nuo 2023 m. rugsėjo 1 d. šią taisyklę taikančios susitariančiosios šalys neprivalo pripažinti pagal šią taisyklę 
patvirtintų tipų.

17.25. Nepaisydamos 17.22 ir 17.24 punktų, šią taisyklę taikančios susitariančiosios šalys ir toliau pripažįsta pagal šios 
taisyklės 04 serijos pakeitimus patvirtintus specialiose transporto priemonėse įmontuotų vaiko apsaugos sistemų 
tipus.“
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